
TYPE S BUSHING NECK DIE SETS - REDDING 338 REMINGTON ULTRA
MAGNUM BUSHING NECK DIE SET

The Type S Bushing Style Neck Die set proveds reloaders with a simple means
to precisely control case neck size and tension. Packaged in a Redding Die Box
with a wrench and extra decapping pin, this set includes a Type S Bushing Neck
Die and a Body Die.

Attributes

Name: REDDING 338 REMINGTON ULTRA MAGNUM BUSHING NECK DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007751
Mfr. No.: 78874
Cartridge: 300 Remington Ultra Magnum
Die Style: -
Delivery weight: 0.726kg
UPC: 611760788741

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinwe guide für TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS

Einführung
Danke, dass du dich für das TYPE S BUSHING NECK DIE SETS von Redding entschieden hast. Dieser Leitfaden
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um deine Sicherheit und die effektive Nutzung des
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das Die Set verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit allen Sicherheitsprotokollen im Zusammenhang mit dem Nachladen von Munition
vertraut bist.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim
Umgang mit Nachladegeräten.
Halte das Die Set und alle Nachladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe das Die Set vor jedem Gebrauch auf Schäden oder Abnutzung. Verwende kein beschädigtes
Equipment.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das TYPE S Bushing Neck Die Set nur mit der angegebenen Patrone: 300 Remington Ultra
Magnum.
Stelle sicher, dass du die richtige BushingGröße für deine spezifischen Nachladebedürfnisse verwendest.
Vermeide es, das Die während der Installation zu fest anzuziehen, da dies zu Schäden führen kann.
Nutze den bereitgestellten Schraubenschlüssel, um das Die einzustellen, und vermeide übermäßige
Kraftanwendung.
Arbeite immer in einem gut belüfteten Bereich beim Nachladen.
Konsumiere keine Nahrungsmittel oder Getränke im Nachladebereich, um Kontamination zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Beginne damit, sicherzustellen, dass deine Nachladepresse sicher montiert und stabil ist.
Entferne alle vorhandenen Dies aus deiner Nachladepresse.
Setze das Type S Bushing Neck Die in die Presse ein und sichere es mit dem bereitgestellten
Schraubenschlüssel.
Stelle sicher, dass das Die richtig ausgerichtet und ohne Überdrehung festgezogen ist.

Nutzung:

Wähle die geeignete Bushing für die gewünschte Nackenspannung und setze sie in das Die ein.
Bereite deine Messinghülsen vor, indem du sie reinigst und auf Schäden überprüfst.
Befolge die Standardverfahren für das Nachladen, um die Nacken deiner Messinghülsen mit dem Die
zu vergrößern.
Überprüfe nach dem Vergrößern die Nackenspannung, um sicherzustellen, dass sie deinen
Spezifikationen entspricht.
Verwende das im Set enthaltene Body Die, um den Körper der Hülse nach Bedarf zu vergrößern.

Nach der Nutzung:

Reinige das Die Set nach der Benutzung, um Rückstandsbildung zu verhindern.
Bewahre das Die Set an einem sicheren und trockenen Ort auf, vorzugsweise in der bereitgestellten
Redding Die Box.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten des Die Sets gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge keine Nachladekomponenten oder Materialien im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Hinweise zu ordnungsgemäßen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit dem TYPE S BUSHING NECK DIE SETS
kannst du den Hersteller oder deinen lokalen Händler kontaktieren. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur
Hand hast.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und effektives
Nachladeerlebnis gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und ordnungsgemäße Nutzung.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIE SETS by Redding. This guide provides essential safety
instructions and usage guidelines to ensure your safety and the effective operation of the product. Please read this
guide carefully before using the die set.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with all safety protocols related to reloading ammunition.
Always wear appropriate personal protective equipment, including safety glasses and gloves, when handling
reloading equipment.
Keep the die set and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the die set for any damage or wear before each use. Do not use damaged equipment.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities immediately.
Stay informed about recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the TYPE S Bushing Neck Die Set with the specified cartridge: 300 Remington Ultra Magnum.
Ensure that you are using the correct bushing size for your specific reloading needs.
Avoid overtightening the die during installation, as this may cause damage.
Use the provided wrench to adjust the die and avoid using excessive force.
Always work in a wellventilated area when reloading.
Do not consume food or beverages in the reloading area to avoid contamination.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Begin by ensuring your reloading press is securely mounted and stable.
Remove any existing dies from your reloading press.
Insert the Type S Bushing Neck Die into the press and secure it using the provided wrench.
Ensure that the die is properly aligned and tightened without overtorquing.

Usage:

Select the appropriate bushing for your desired neck tension and insert it into the die.
Prepare your brass cases by cleaning and inspecting them for damage.
Follow standard reloading procedures to resize the necks of your brass cases using the die.
After resizing, check the neck tension to ensure it meets your specifications.
Use the Body Die included in the set to resize the body of the case as needed.

PostUsage:

Clean the die set after use to prevent residue buildup.
Store the die set in a safe and dry location, preferably in the Redding Die Box provided.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components of the die set according to local regulations.
Do not dispose of any reloading materials or components in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or support related to the TYPE S BUSHING NECK DIE SETS, please reach out to the
manufacturer or your local dealer. Ensure that you have the product details ready for reference.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience.
Thank you for your attention to safety and proper usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los JUEGOS
DE DIES DE CUELLO TIPO S

Introducción
Gracias por elegir los JUEGOS DE DIES DE CUELLO TIPO S de Redding. Esta guía proporciona instrucciones
esenciales de seguridad y pautas de uso para garantizar tu seguridad y el funcionamiento efectivo del producto. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el juego de dies.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con todos los protocolos de seguridad relacionados con la recarga de
municiones.
Siempre usa el equipo de protección personal adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al
manipular equipos de recarga.
Mantén el juego de dies y todos los componentes de recarga fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona el juego de dies en busca de daños o desgaste antes de cada uso. No uses equipos dañados.
Informa de cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes de inmediato.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiros en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa únicamente el JUEGO DE DIES DE CUELLO TIPO S con el cartucho especificado: 300 Remington Ultra
Magnum.
Asegúrate de estar utilizando el tamaño de casquillo correcto para tus necesidades de recarga específicas.
Evita apretar en exceso el die durante la instalación, ya que esto puede causar daños.
Usa la llave proporcionada para ajustar el die y evita usar fuerza excesiva.
Siempre trabaja en un área bien ventilada al recargar.
No consumas alimentos ni bebidas en el área de recarga para evitar la contaminación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Comienza asegurándote de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura y estable.
Retira cualquier die existente de tu prensa de recarga.
Inserta el Die de Cuello Tipo S en la prensa y asegúralo utilizando la llave proporcionada.
Asegúrate de que el die esté alineado correctamente y apretado sin sobreapretar.

Uso:

Selecciona el casquillo apropiado para la tensión del cuello deseada e insértalo en el die.
Prepara tus cartuchos de latón limpiándolos e inspeccionándolos en busca de daños.
Sigue los procedimientos estándar de recarga para redimensionar los cuellos de tus cartuchos de latón
utilizando el die.
Después de redimensionar, verifica la tensión del cuello para asegurarte de que cumpla con tus
especificaciones.
Usa el Body Die incluido en el conjunto para redimensionar el cuerpo del cartucho según sea
necesario.

Postuso:

Limpia el juego de dies después de usarlo para prevenir la acumulación de residuos.
Almacena el juego de dies en un lugar seguro y seco, preferiblemente en la caja de dies Redding
proporcionada.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier componente dañado o desgastado del juego de dies de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches ningún material o componente de recarga en la basura doméstica regular.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con los JUEGOS DE DIES DE CUELLO TIPO S, por
favor comunícate con el fabricante o tu distribuidor local. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para
referencia.

Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y
efectiva. Gracias por tu atención a la seguridad y el uso adecuado.
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Guide de Sécurité pour les TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING NECK DIE SETS de Redding. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des lignes directrices d'utilisation pour garantir votre sécurité et le bon fonctionnement du produit.
Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le jeu de dies.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous de connaître tous les protocoles de sécurité liés au rechargement des munitions.
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié, notamment des lunettes de sécurité et des
gants, lors de la manipulation de l'équipement de rechargement.
Gardez le jeu de dies et tous les composants de rechargement hors de portée des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Inspectez le jeu de dies pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation. Ne pas utiliser un équipement
endommagé.
Signalez immédiatement tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le TYPE S Bushing Neck Die Set avec la cartouche spécifiée : 300 Remington Ultra
Magnum.
Assurezvous d'utiliser la bonne taille de bushing pour vos besoins de rechargement spécifiques.
Évitez de trop serrer le die lors de l'installation, car cela pourrait causer des dommages.
Utilisez la clé fournie pour ajuster le die et évitez d'utiliser une force excessive.
Travaillez toujours dans un espace bien ventilé lors du rechargement.
Ne consommez pas de nourriture ou de boissons dans la zone de rechargement pour éviter la contamination.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Commencez par vous assurer que votre presse de rechargement est solidement montée et stable.
Retirez tous les dies existants de votre presse de rechargement.
Insérez le Type S Bushing Neck Die dans la presse et fixezle à l'aide de la clé fournie.
Assurezvous que le die est correctement aligné et serré sans trop de couple.

Utilisation :

Sélectionnez le bushing approprié pour la tension de col souhaitée et insérezle dans le die.
Préparez vos étuis en laiton en les nettoyant et en les inspectant pour déceler tout dommage.
Suivez les procédures standard de rechargement pour redimensionner les cols de vos étuis en laiton à
l'aide du die.
Après le redimensionnement, vérifiez la tension du col pour vous assurer qu'elle répond à vos
spécifications.
Utilisez le Body Die inclus dans le set pour redimensionner le corps de l'étui si nécessaire.

Après Utilisation :

Nettoyez le jeu de dies après utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Rangez le jeu de dies dans un endroit sûr et sec, de préférence dans la boîte de dies Redding fournie.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de tout composant endommagé ou usé du jeu de dies conformément aux réglementations locales.
Ne jetez aucun matériel ou composant de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes de mise au
rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le TYPE S BUSHING NECK DIE SETS, veuillez contacter
le fabricant ou votre revendeur local. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour référence.

En suivant ces instructions et lignes directrices de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement
sûre et efficace. Merci de votre attention à la sécurité et à l'utilisation appropriée.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SET DI DIE
NECK A BUSHING TYPE S

Introduzione
Grazie per aver scelto il SET DI DIE NECK A BUSHING TYPE S di Redding. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento del prodotto. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il set di die.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza di tutti i protocolli di sicurezza relativi alla ricarica delle munizioni.
Indossa sempre equipaggiamento di protezione personale appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e guanti,
quando maneggi attrezzature per la ricarica.
Tieni il set di die e tutti i componenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona il set di die per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare attrezzature
danneggiate.
Segnala immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il SET DI DIE NECK A BUSHING TYPE S solo con la cartuccia specificata: 300 Remington Ultra
Magnum.
Assicurati di utilizzare la dimensione del bushing corretta per le tue esigenze di ricarica specifiche.
Evita di stringere eccessivamente il die durante l'installazione, poiché questo può causare danni.
Utilizza la chiave fornita per regolare il die e evita di esercitare una forza eccessiva.
Lavora sempre in un'area ben ventilata durante la ricarica.
Non consumare cibo o bevande nell'area di ricarica per evitare contaminazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Inizia assicurandoti che la tua pressa per la ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Rimuovi eventuali die esistenti dalla tua pressa per la ricarica.
Inserisci il Type S Bushing Neck Die nella pressa e fissalo utilizzando la chiave fornita.
Assicurati che il die sia correttamente allineato e serrato senza sovratorque.

Uso:

Seleziona il bushing appropriato per la tensione del collo desiderata e inseriscilo nel die.
Prepara i tuoi casi di ottone pulendoli e ispezionandoli per eventuali danni.
Segui le procedure standard di ricarica per ridimensionare i colli dei tuoi casi di ottone utilizzando il die.
Dopo il ridimensionamento, controlla la tensione del collo per assicurarti che soddisfi le tue specifiche.
Utilizza il Body Die incluso nel set per ridimensionare il corpo del caso se necessario.

PostUso:

Pulisci il set di die dopo l'uso per prevenire l'accumulo di residui.
Conserva il set di die in un luogo sicuro e asciutto, preferibilmente nella scatola Redding fornita.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati del set di die secondo le normative locali.
Non smaltire materiali o componenti di ricarica nei rifiuti domestici normali.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto relativo al SET DI DIE NECK A BUSHING TYPE S, ti preghiamo di
contattare il produttore o il tuo rivenditore locale. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per riferimento.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace.
Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e all'uso corretto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ZESTAWU MATRYC
NECK DIE TYPE S

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ZESTAWU MATRYC NECK DIE TYPE S firmy Redding. Niniejsza instrukcja zawiera
niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania, aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz
skuteczne działanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem zestawu matryc.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz wszystkie protokoły bezpieczeństwa związane z ładowaniem amunicji.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi sprzętu do
ładowania.
Trzymaj zestaw matryc i wszystkie komponenty ładowania poza zasięgiem dzieci i osób nieuprawnionych.
Sprawdź zestaw matryc pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem. Nie używaj uszkodzonego
sprzętu.
Natychmiast zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj ZESTAWU MATRYC NECK DIE TYPE S tylko z określonym nabojem: 300 Remington Ultra Magnum.
Upewnij się, że używasz odpowiedniego rozmiaru bushingu do swoich specyficznych potrzeb ładowania.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania matrycy podczas instalacji, ponieważ może to spowodować uszkodzenia.
Użyj dostarczonego klucza do regulacji matrycy i unikaj stosowania nadmiernej siły.
Zawsze pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu podczas ładowania.
Nie spożywaj jedzenia ani napojów w obszarze ładowania, aby uniknąć zanieczyszczenia.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja prasa do ładowania jest stabilnie zamontowana.
Usuń wszelkie istniejące matryce z prasy do ładowania.
Włóż matrycę Type S Bushing Neck do prasy i zabezpiecz ją za pomocą dostarczonego klucza.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo ustawiona i dokręcona bez nadmiernego momentu.

Użytkowanie:

Wybierz odpowiedni bushing do pożądanej siły napięcia szyjki i włóż go do matrycy.
Przygotuj swoje łuski mosiężne, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem uszkodzeń.
Postępuj zgodnie z standardowymi procedurami ładowania, aby przekształcić szyjki swoich łusek
mosiężnych za pomocą matrycy.
Po przekształceniu sprawdź napięcie szyjki, aby upewnić się, że spełnia Twoje specyfikacje.
Użyj Body Die dołączonej w zestawie, aby przekształcić ciało łuski w razie potrzeby.

Po Użytkowaniu:

Oczyść zestaw matryc po użyciu, aby zapobiec gromadzeniu się resztek.
Przechowuj zestaw matryc w bezpiecznym i suchym miejscu, najlepiej w dostarczonym pudełku
Redding Die.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zestawu matryc zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj żadnych materiałów lub komponentów do ładowania w zwykłych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
właściwych metod utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia związanego z ZESTAWEM MATRYC
NECK DIE TYPE S, skontaktuj się z producentem lub lokalnym dealerem. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły
produktu do odniesienia.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wskazówek, zapewnisz sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie podczas ładowania. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i prawidłowe
użytkowanie.
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Turvallisuusohjeet TYPE S BUSHING NECK DIE SETS
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reddingin TYPE S BUSHING NECK DIE SETS tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen diesetin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet kaikki patruunoiden uudelleenlataamiseen liittyvät turvallisuusprotokollat.
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja hanskoja, käsitellessäsi
uudelleenlatauslaitteita.
Pidä diesetti ja kaikki uudelleenlatauskomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista diesetti mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä vaurioitunutta
laitteistoa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista välittömästi asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla EU:n Safety Gate alustalla julkaistuista takaisinvetotiedoista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä TYPE S Bushing Neck Die Settiä vain määritellyn patruunan, 300 Remington Ultra Magnumin, kanssa.
Varmista, että käytät oikeaa bushingkokoa erityisiin uudelleenlataustarpeisiisi.
Vältä diesetin liiallista kiristämistä asennuksen aikana, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.
Käytä mukana toimitettua avainta diesetin säätämiseen ja vältä liiallista voimaa.
Työskentele aina hyvin ilmastoidussa tilassa uudelleenlataamisen aikana.
Älä nauti ruokaa tai juomia uudelleenlatausalueella saastumisen välttämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että uudelleenlatauspainosi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Poista kaikki olemassa olevat diesetit uudelleenlatauspainostasi.
Aseta Type S Bushing Neck Die painoon ja kiinnitä se mukana toimitetulla avaimella.
Varmista, että die on oikein kohdistettu ja kiristetty ilman liiallista vääntöä.

Käyttö:

Valitse haluamasi kaulajännitys ja aseta oikea bushing dieen.
Valmistele messinkiset patruunat puhdistamalla ja tarkistamalla ne vaurioiden varalta.
Noudata standardeja uudelleenlatausmenettelyjä messinkipatrunoiden kaulusten koon muuttamiseksi
diesetin avulla.
Tarkista kaulajännitys varmistaaksesi, että se täyttää vaatimuksesi.
Käytä setin mukana olevaa runkodieta patruunan rungon koon muuttamiseen tarpeen mukaan.

Käytön jälkeen:

Puhdista diesetti käytön jälkeen, jotta jäämiä ei kerry.
Säilytä diesetti turvallisessa ja kuivassa paikassa, mieluiten Reddingin Die Box laatikoissa.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet diesetin osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä mitään uudelleenlatausmateriaaleja tai osia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietojen saaminen



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset tukea TYPE S BUSHING NECK DIE SETS
tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot
valmiina viittaukseksi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
uudelleenlatauskokemuksen. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja oikeaan käyttöön.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIE SETS från Redding. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa din säkerhet och effektiviteten hos produkten.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder diesetet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med alla säkerhetsprotokoll relaterade till omladdning av ammunition.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
omladdningsutrustning.
Håll diesetet och alla omladdningskomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera diesetet för eventuell skada eller slitage före varje användning. Använd inte skadad utrustning.
Rapportera omedelbart alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast TYPE S Bushing Neck Die Set med den angivna patronen: 300 Remington Ultra Magnum.
Se till att du använder rätt bushingstorlek för dina specifika omladdningsbehov.
Undvik att dra åt diesetet för hårt under installationen, eftersom detta kan orsaka skador.
Använd den medföljande nyckeln för att justera diesetet och undvik att använda överdriven kraft.
Arbeta alltid i ett välventilerat område när du omladdar.
Konsumera inte mat eller dryck i omladdningsområdet för att undvika kontaminering.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Börja med att se till att din omladdningspress är ordentligt monterad och stabil.
Ta bort eventuella befintliga dies från din omladdningspress.
Sätt in Type S Bushing Neck Die i pressen och säkra den med den medföljande nyckeln.
Kontrollera att diesetet är korrekt justerat och åtdraget utan att överdriva.

Användning:

Välj den lämpliga bushing för önskad nackspänning och sätt in den i diesetet.
Förbered dina hylsor genom att rengöra och inspektera dem för skador.
Följ standardprocedurer för omladdning för att ändra storleken på nackarna på dina hylsor med
diesetet.
Efter att ha ändrat storleken, kontrollera nackspänningen för att säkerställa att den uppfyller dina
specifikationer.
Använd Body Die som ingår i setet för att justera storleken på hylsans kropp vid behov.

Efter användning:

Rengör diesetet efter användning för att förhindra uppbyggnad av rester.
Förvara diesetet på en säker och torr plats, helst i den medföljande Redding Die Box.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter av diesetet enligt lokala föreskrifter.
Kassera inte några omladdningsmaterial eller komponenter i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller support relaterade till TYPE S BUSHING NECK DIE SETS, vänligen kontakta
tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att du har produktens detaljer redo för referens.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och korrekt användning.
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Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING NECK DIE SETS od společnosti Redding. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, aby bylo zajištěno vaše bezpečí a efektivní fungování výrobku.
Před použitím této sady si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni se všemi bezpečnostními protokoly souvisejícími s přebíjením nábojů.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky, včetně ochranných brýlí a rukavic, při manipulaci se
zařízením na přebíjení.
Držte sadu die a všechny komponenty na přebíjení mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte sadu die na jakékoli poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte poškozené
zařízení.
Okamžitě hlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte TYPE S Bushing Neck Die Set pouze s uvedeným nábojem: 300 Remington Ultra Magnum.
Ujistěte se, že používáte správnou velikost bushing pro vaše specifické potřeby přebíjení.
Vyhněte se přílišnému utažení die během instalace, protože to může způsobit poškození.
Používejte poskytnutý klíč k nastavení die a vyhněte se použití nadměrné síly.
Vždy pracujte v dobře větrané oblasti při přebíjení.
Nejezte ani nepijte v oblasti přebíjení, abyste se vyhnuli kontaminaci.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Začněte tím, že se ujistíte, že vaše přebíjecí lis je pevně namontován a stabilní.
Odstraňte jakékoli stávající die z vašeho přebíjecího lisu.
Vložte Type S Bushing Neck Die do lisu a zajistěte ho pomocí poskytnutého klíče.
Ujistěte se, že je die správně zarovnáno a utaženo bez přesného utažení.

Použití:

Vyberte vhodný bushing pro požadované napětí krčku a vložte ho do die.
Připravte své mosazné náboje tím, že je vyčistíte a zkontrolujete na poškození.
Dodržujte standardní postupy přebíjení pro přeformování krčků vašich mosazných nábojů pomocí die.
Po přeformování zkontrolujte napětí krčku, abyste zajistili, že splňuje vaše specifikace.
Použijte Body Die, která je součástí sady, k přeformování těla náboje podle potřeby.

Po použití:

Po použití vyčistěte sadu die, abyste zabránili hromadění zbytků.
Uložte sadu die na bezpečné a suché místo, nejlépe do poskytnuté Redding Die Box.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty sady podle místních předpisů.
Neodkládejte žádné přebíjecí materiály nebo komponenty do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro pokyny k řádné likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory související s TYPE S BUSHING NECK DIE SETS se
prosím obraťte na výrobce nebo svého místního prodejce. Ujistěte se, že máte připravené podrobnosti o produktu
pro referenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjecí zkušenosti.
Děkujeme vám za pozornost k bezpečnosti a správnému použití.


